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ABSTRACT 
 This is study of the use of colour labels flash cards for the deaf to understand Thai language 
sentence in relation to sign language, which had two objectives; 1) to develop Thai language sentence 
learning flash cards for the deaf students, and 2) to evaluate the teaching results using the developed 
flash cards. The purposive selected sample groups consisted of 6 experts, 26 deaf students of grade 3, 
11 deaf students of grade 4, and 3 teachers. Research tools consisted of media attribute assessment 
form developed by the visual design checklist, content assessment form, feedback questionnaire, 
and pre-posttests, which had discriminant index in the range of 0.2-1.0. Data were collected according 
to two lesson plans. The quantitative data was analyzed by frequencies, averages, percentages, and the 
differences of test results between pretest and posttest using the Related-Samples Wilcoxon Signed-
Rank Test. The results showed that flash cards which had sign language vocabulary graphic and Thai 
vocabulary with graphic illustrations were effective. There were two sizes: large flash cards 14.50x20 cm 
and small flash cards 7x10 cm, 6 sentence component labels using rainbow colours, and the lesson plans. 
The quality assessment results were at the highest level and the post-test scores earned by the sample 
group were significantly different at 0.05 level.  
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บทคัดย่อ 
 การใช้แผ่นป้ายที่มีสัญลกัษณส์ีเพื่อท าความเข้าใจประโยคภาษาไทยโดยเช่ือมโยงกับภาษามือส าหรับคนหูหนวก 
น าสู่วัตถุประสงค์การวิจัยเพื่อพัฒนาบัตรค าเรียนรู้ประโยคภาษาไทยส าหรับนักเรียนหูหนวก และเพื่อประเมินผล
การสอนโดยใช้บัตรค าที่พัฒนาขึ้น ท าการคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจง ได้แก่ ผู้เชี่ยวชาญรวม 6 คน 
นักเรียนหูหนวกระดับประถมศึกษาปีที่ 3 รวม 26 คน ประถมศึกษาปีท่ี 4 จ านวน 11 คน และครูผู้สอน จ านวน 3 คน 
เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบประเมินคุณลักษณะสื่อ พัฒนาจาก Visual Design Checklist แบบประเมิน
เนื้อหาสาระ แบบสอบถามความคิดเห็น และแบบทดสอบก่อน-หลังเรียน ซึ่งมีค่าอ านาจจ าแนกอยู่ในช่วง 0.2-1.0 
เก็บรวบรวมข้อมูลตามแผนการจัดการเรียนรู้ 2 คาบเรียน วิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณโดยใช้ค่าความถี่  ค่าเฉลี่ย 
ค่าร้อยละ และทดสอบผลต่างก่อนและหลังเรียนโดยใช้ Related-Samples Wilcoxon Signed-Rank Test 
ผลการวิจัยคือ บัตรค าที่มีภาพกราฟิกศัพท์ภาษามือและศัพท์ภาษาไทยพร้อมภาพประกอบ มี 2 ขนาด คือ บัตรค าใหญ่
ขนาด 14.50x20 เซนติเมตร และบัตรค าเล็กขนาด 7x10 เซนติเมตร พร้อมแผ่นป้ายส่วนประกอบของประโยค 
6 แผ่นป้าย ก าหนดสัญลักษณ์สีแต่ละแผ่นป้ายโดยเทียบเคียงกับสีรุ้ง และแผนการจัดการเรียนรู้ โดยได้รับผล
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การประเมินคุณภาพอยู่ในระดับมากที่สุด และมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนโดยใช้บัตรค าหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน
อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 
ค าส าคัญ:  บัตรค า, นักเรียนหูหนวก, ภาษาไทย 
 

บทน า 
 การพัฒนาสื่อเพื่อสอนนักเรียนหูหนวกในระดับประถมศึกษาตอนต้นที่เริ่มเรียนรู้หลักภาษาไทย ให้มีความรู้
ความเข้าใจในส่วนประกอบของประโยค หน้าที่ของค าในประโยค และการแต่งประโยคให้ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์
มากยิ่งขึ้น โดยเลือกพัฒนาสื่อกราฟิกประเภทบัตรค า (Flash cards) ด้วยสื่อประเภทดังกล่าวมีประสิทธิภาพ
ในการใช้เรียนรู้ศัพท์ (Komachali & Khodareza, 2012, p . 134) สามารถประยุกต์ใช้ในกิจกรรมการเรียน
การสอนต่าง ๆ ได้หลากหลาย ช่วยสร้างความสนุกสนานและแรงจูงใจในการเรียนรู้ได้ (Habibi, 2017, p. 200; 
Nabiyeva, 2020, p. 372) โดยพบว่ามีผลการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับสื่อบัตรค าเพื่อใช้เรียนรู้ศัพท์ในผู้เรียนที่มีความบกพร่อง
ทางการได้ยิน เช่นเดียวกับ Gallion (2016, p. 2) ศึกษาการใช้วิธีน าเสนอทางทัศนะ (Visual representation) 
เพื่อสร้างความเข้าใจศัพท์ที่ใช้บ่อย (Sight word) ของนักเรียนที่มีความบกพร่องทางการได้ยิน เกรด 1 ใน Southern 
Wyoming County สหรัฐอเมริกา ผลการวิจัยพบว่านักเรียนสามารถเรียนรู้ศัพท์ที่ใช้บ่อยได้ดีและมีความเข้าใจ
มากยิ่งขึ้น โดยการใช้บัตรค าพร้อมภาพประกอบ ร่วมกับการน าเสนอศัพท์ด้วยภาษามือ Habibi (2017, p. 197) 
ศึกษาการใช้บัตรค าเพื่อปรับปรุงความรู้ค าศัพท์ของนักเรียนพิการเกรด 2 ในห้องเรียนรวมของโรงเรียนในประเทศ
อินโดนีเซีย ผลการวิจัยพบว่านักเรียนพิการทุกคนผ่านการทดสอบตามเกณฑ์ขั้นต ่าที่ก าหนดไว้หลังเรียนรู้ศัพท์
โดยใช้บัตรค า นอกจากนี้ ยังมีการพัฒนาบัตรค าที่ในผลงานบางเรื่องเรียกว่าบัตรค าเรียนรู้ (Learning card) 
เพื่อใช้เป็นสื่อการเรียนรู้ด้านภาษา พร้อมจดทะเบียนสิทธิบัตรสิ่งประดิษฐ์ เช่น บัตรค าเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ
โดย Mooney (2017, pp. 1-5) ส าหรับเรียนรู้การแต่งประโยคในภาษาฝรั่งเศส โดยเปรียบเทียบกับค าในภาษาอังกฤษ
พร้อมภาพประกอบ และการพัฒนาบัตรค าเรียนรู้โดย Wu (2017, pp. 1-7) ส าหรับเรียนรู้ศัพท์เกี่ยวกับตัวเลข
ในภาษาอังกฤษ โดยบัตรค าเรียนรู้แต่ละใบมีส่วนประกอบ คือ ตัวเลข ภาพประกอบ และศัพท์ 
 จากการศึกษาวิจัยโดยนักการศึกษาในต่างประเทศพบว่า คนหูหนวกมีทักษะการอ่านภาษาอังกฤษ
ในระดับต ่ากว่าคนที่มีการได้ยิน ซึ่งเกิดจากปัจจัยที่เกี่ยวข้องกับกระบวนการอ่าน ได้แก่ ปัจจัยเรื่องความรู้ความเข้าใจ

ในไวยากรณ์ของประโยค การรู้จักศัพท์ของคนหูหนวกที่มีจ านวนน้อยกว่าคนที่มีการได้ยิน และรวมถึงปัจจัย
ด้านความพิการ (King & Quigley, 1985, p. 57; Luckner et al., 2005, p. 444; Newport, 1990, p. 13) ซึ่งในการศึกษา

ของ Conrad ปี ค.ศ. 1979 (King & Quigley, 1985, p. 58) ที่ได้ท าการศึกษาทักษะการอ่านของนักเรียนหูหนวก

ในประเทศอังกฤษและเวลส์พบว่า นักเรียนหูหนวกที่มีอายุประมาณ 16 ปี มีทักษะการอ่านไม่เกินระดับทักษะการอ่าน
ของนักเรียนที่มีการไดย้ิน อายุ 10 ปี ส าหรับ Easterbrooks and Baker (2002, pp. 13-15) และ Moores (2001, p. 13) 

ระบุว่าปรัชญาการเรียนรู้ภาษาอังกฤษและภาษามืออเมริกันของเด็กที่มีความบกพร่องทางการได้ยิน คือ การเรียน
โดยการพูด (Oralism) การเรียนแบบระบบรวม (Totol communication) และการเรียนแบบสองภาษาสองวัฒนธรรม 

(Bilingualism-biculturalism) โดยมีช่องทางการเรียนรู้ คือ การได้ยิน (Auditory) และการเห็น (Visual) สอดคล้องกับ

ภาษาอังกฤษที่แบ่งช่องทางการเรียนรู้ออกเป็น 2 โหมด คือ ภาษาอังกฤษในโหมดการได้ยิน (English in the 
auditory mode) และภาษาอังกฤษในโหมดการเห็น (English in the visual mode) อย่างไรก็ตาม ปัญหาทางภาษา
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ของเด็กที่มีความบกพร่องทางการได้ยินคือการประมวลผลอย่างเป็นล าดับ (Sequential processing) ซึ่งต่างจากคน 

ที่มีการได้ยินที่ใช้วิธีการเข้ารหัสผ่านทางภาษา (Verbal encoding) ส าหรับคนหูหนวกในประเทศไทยก็มีข้อจ ากัด

ด้านทักษะการใช้ภาษาไทยทั้งด้านการอ่านและการเขียนเช่นกัน โดยมีปัญหาการเขียนประโยคให้ถูกต้องตามหลัก
ไวยากรณ์ของภาษา ด้วยลักษณะไวยากรณ์ของภาษามือที่มีความแตกต่างจากภาษาไทย ส่งผลให้คนหูหนวกมักเขียนค า
ในประโยคสลับไปมา 

 จากงานวิจัยและสิทธิบัตรสิ่งประดษิฐ์ข้างต้นพบว่า มีการพัฒนาบัตรค าเพื่อใช้เรียนรู้ภาษาที่สองส าหรับผู้เรียน

กลุ่มต่าง ๆ โดยเฉพาะการเรียนรู้ศัพท์ โดยมีส่วนประกอบของบัตรค าที่คล้ายคลึงกันคือ การน าเสนอศัพท์

พร้อมภาพประกอบ การน าเสนอศัพท์ภาษาที่หนึ่งควบคู่กับศัพท์ภาษาที่สอง หากแต่ยังไม่พบการศึกษาเพื่อพัฒนา
บัตรค าส าหรับเรียนรู้ประโยคภาษาไทยส าหรับนักเรียนหูหนวก ซึ่งการศึกษาและพัฒนาบัตรค าส าหรับเรียนรู้

ส่วนประกอบของประโยค หน้าที่ของค าในประโยค และการแต่งประโยคตามหลักไวยากรณ์ในครั้งนี ้แต่ละบัตรค า
จะมีภาพกราฟิกศัพท์ภาษามือและศัพท์ภาษาไทยพร้อมภาพประกอบ ส าหรับการเช่ือมโยงระหว่างภาษามือ

ในฐานะภาษาที่หนึ่งกับภาษาไทยในฐานะภาษาที่สองของคนหูหนวก พร้อมทั้งการใช้แผ่นป้ายและการก าหนดสี
เพื่อเป็นสัญลักษณ์แทนส่วนประกอบของประโยค โดยคาดว่าบัตรค าที่พัฒนาขึ้นนี้จะช่วยให้นักเรียนหูหนวก

ในโรงเรียนเฉพาะความพิการ ที่ใช้ภาษามือในการสื่อสารและจัดการเรียนการสอนที่ได้เริ่มเรียนเนื้อหาในหัวข้อ
ประโยคภาษาไทยภายใต้กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทยในหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 
จะสามารถเช่ือมโยงความเข้าใจจากประโยคภาษามือไปสู่ประโยคภาษาไทย และสามารถแต่งประโยคภาษาไทยได้

ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์มากยิ่งขึ้น (Ministry of Education, 2008, p. 52; Prayurasook, 2014, pp. 52-53; 

Simahasan, Pusara, & Thongprem, 2012, pp. 87-90; Sornsiri, Jessadawirote, & Arunrat, 2012, pp. 111-115) 
ดังนั้น จึงท าให้คณะผู้วิจัยสนใจที่จะพัฒาบัตรค าเรียนรู้ประโยคภาษาไทยที่มีประโยชน์เพื่อน าไปใช้ในการเรียนการสอน
ส าหรับนักเรียนหูหนวกระดับชั้นประถมศึกษาของประเทศไทยได้อย่างสัมฤทธ์ิผลต่อไป 
 

วัตถุประสงค์การวิจัย 
 1. พัฒนาบัตรค าเรียนรู้ประโยคภาษาไทยส าหรับนักเรียนหูหนวกระดับประถมศึกษาปีท่ี 3 
 2. ประเมินผลการสอนโดยใช้บัตรค าเรยีนรู้ประโยคภาษาไทยส าหรับนักเรียนหูหนวกระดับประถมศึกษาปีท่ี 3 
 

ประโยชน์การวิจัย 
 1. ครูผู้สอนนักเรียนหูหนวกสามารถประยุกต์ใช้บัตรค าเรียนรู้ประโยคภาษาไทยในกิจกรรมการเรียน
การสอนในช้ันเรียน กิจกรรมเกมการศึกษา เพื่อให้นักเรียนหูหนวกมีความรู้ความเข้าใจในส่วนประกอบของประโยค 
หน้าท่ีของค าในประโยค และการแต่งประโยคตามหลักไวยากรณ์ได้อย่างถูกต้องมากยิ่งขึ้น 

 2. ครูผู้สอนนักเรียนหูหนวกสามารถประยุกต์แนวทางการพัฒนาบัตรค านี้ ไปใช้จัดท าบัตรค าใหม่

เพิ่มเติมเพื่อให้นักเรียนหูหนวกเรียนรู้ประโยคที่หลากหลายมากยิ่งขึ้น และสามารถเพิ่มบัตรค าประเภทอ่ืน ๆ เช่น 

ค าบุพบท ค าสัณธาน เพื่อให้นักเรียนหูหนวกเรียนรู้ประเภทของค าต่าง ๆ ที่มีใช้ในประโยคมากขึ้น 

 3. นักเรียนหูหนวกสามารถฝึกการแต่งประโยคตามหลักไวยากรณ์จากบัตรค าเรียนรู้ประโยคภาษาไทย
ได้ด้วยตนเองโดยอยู่ภายใต้การดูแลและให้ค าแนะน าของครูผู้สอน 
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 ทบทวนวรรณกรรม 
 การจัดการศึกษาของคนหูหนวก ดังที่ Easterbrooks and Baker (2002, pp. 13-15) และ Moores 
(2001, p. 13) ได้ระบุว่า แนวทางการจัดการเรียนการสอนขั้นพื้นฐานส าหรับคนหูหนวกแบ่งเป็น  3 ประเภท 
ได้แก่ 1) The Oral Method หรือวิธีการสอนโดยเน้นการพูด โดยนักเรียนหูหนวกจะได้รับข้อมูลจากการอ่านปาก 
การใช้อุปกรณ์ขยายเสียง นักเรียนหูหนวกจะแสดงความคิดเห็นโดยการพูด วิธีการเรียนการสอนแบบนี้ บางหลักสูตร
เน้นสื่อสารผ่านการได้ยินที่หลงเหลืออยู่ บางหลักสูตรเน้นการใช้การเห็น บางหลักสูตรใช้ทั้งสองวิธีร่วมกัน 
2) Total Communication หรือการใช้หลากหลายวิธีการสื่อสารร่วมกัน ไม่ว่าจะเป็นการใช้การพูดร่วมกับการใช้ท่ามือ
และตัวสะกดนิ้วมือ นักเรียนหูหนวกจะได้รับข้อมูลจากทั้งการฟัง การใช้เครื่องขยายเสียง การใช้ท่ามือ การสะกดนิ้วมือ 
นักเรียนหูหนวกจะแสดงความคิดเห็นโดยการพูด การแสดงท่ามือ การแสดงการสะกดนิ้วมือ โดยท่ามือจะใช้
ร่วมกับการพูด และ 3) Bilingual-Bicultural หรือวิธีการสอนแบบสองภาษาสองวัฒนธรรม เน้นการใช้ภาษามือ
ในการสื่อสารและใช้ภาษาในการเขียนและอ่าน ส่วนการพูด การฝึกการฟัง หรือการใช้ code ในภาษาอังกฤษไม่มีใช้
ในห้องเรียน แต่อาจมีใช้เป็นรายบุคคลนอกช้ันเรียน แต่ทั้งนี้ คนหูหนวกมีอุปสรรคในการเรียนรู้ภาษาทั้งการอ่าน
และการเขียน ด้วยคนหูหนวกใช้ภาษามือเป็นภาษาที่หนึ่งในการสื่อสาร อีกทั้ง ภาษามือมีลักษณะและไวยากรณ์
ที่แตกต่างจากภาษาไทย ส่งผลให้คนหูหนวกมีทักษะการใช้ภาษาที่ต ่ากว่าคนที่มีการได้ยินในช่วงอายุใกล้กัน ดังนั้น 
การจัดการเรียนการสอนนักเรียนหูหนวกควรมีการพัฒนาระบบการสื่อสาร 2 ภาษา คือ ภาษามือและภาษาไทย 
โดยให้นักเรียนหูหนวกเริ่มเรียนภาษามือมาตรฐานและเริ่มเรียนภาษาไทยซึ่งเป็นฐานการเรียนรู้วิชาอื่น  ๆ ตั้งแต่
ก่อนวัยเรียน รวมถึงสนับสนุนให้มกีารผลิตและพัฒนาสื่อการเรียนการสอนในรูปแบบที่สอดคล้องกับความต้องการจ าเป็น
ของคนหูหนวกแต่ละคน (National Legislative Assembly, 2014, pp. Kor, Ngor-Jor) 
 ทฤษฎีทางภาษาที่เกี่ยวข้องกับการสอนภาษาของเด็กหูหนวก (Easterbrooks & Baker, 2002, pp. 13-15) 
อธิบายการเรียนรู้ภาษาของเด็ก 3 ทฤษฎี ได้แก่ 1) ทฤษฏีการประมวลผลข้อมูล/ภาษาศาสตร์ (Information/linguistic 
processing theory) 2) ทฤษฎีทางประสาทวิทยา (The neuropsychological theory) และ 3) ทฤษฎีการรู้คิด
ทางสังคม (The cognitive-socialization theory) ซึ่งทฤษฎีดังกล่าวช่วยให้เข้าใจถึงวิธีการคิดและการเรียนรู้ของเด็ก
ที่มีความบกพร่องทางการได้ยิน กล่าวโดยสรุปคือ 1) ทฤษฏีการประมวลผลข้อมูล/ภาษาศาสตร์ อธิบายถึงวิธีการ
ที่มนุษย์รับข้อมูลข่าวสาร จัดกระท าข้อมูลเหล่านั้นในสมองและแสดงความคิดไปยังผู้อื่น ทฤษฎีนี้เปรียบสมองมนุษย์
คล้ายกับคอมพิวเตอร์ โดยคอมพิวเตอร์รับข้อมูลจากหลายช่องทาง เช่น ไมโครโฟน สแกนเนอร์ คีย์บอร์ด ข้อมูล
ถูกน าเข้าสู่โปรแกรมในเครื่องคอมพิวเตอร์และจัดกระท าในรูปแบบต่าง ๆ จากนั้นจึงจัดเก็บข้อมูลที่จัดกระท าแล้ว
ไว้ในความจ าระยะยาว (Long-term memory) บนฮาร์ดไดรฟ์ และเมื่อต้องการแสดงข้อมูลที่จัดเก็บ จึงน าเสนอข้อมูล 
ที่จัดเก็บไว้ออกมาในรูปแบบต่าง ๆ เช่น เสียง ค า ภาพ เอกสาร ทฤษฎีดังกล่าวช่วยอธิบายความแตกต่างระหว่าง
ปรัชญาส าคัญในการเรียนรู้ภาษา (ภาษาอังกฤษและภาษามืออเมริกัน) ของเด็กที่มีความบกพร่องทางการได้ยิน 
คือ การเรียนโดยการพูด การเรียนแบบระบบรวม และการเรียนแบบสองภาษาสองวัฒนธรรม โดยผ่านช่องทาง  
การเรียนรู้ คือ การได้ยินและการเห็น เช่นเดียวกับภาษาอังกฤษท่ีแบ่งออกเป็น 2 โหมด คือ ภาษาอังกฤษในโหมด
การได้ยินและภาษาอังกฤษในโหมดการเห็น นอกจากนี้ ยังระบุถึงปัญหาของเด็กที่มีความบกพร่องทางการได้ยิน
ในการประมวลผลอย่างเป็นล าดับ ซึ่งต่างจากคนที่มีการได้ยินที่ใช้วิธีการเข้ ารหัสผ่านทางภาษา 2) ทฤษฎี
ทางประสาทวิทยา ระบุว่าการเรียนและพฤติกรรมของมนุษย์เกิดขึ้นจากสมองและระบบประสาทส่วนกลาง  
สมองท าหน้าที่ตอบสนองทางภาษา เราจึงจ าเป็นต้องท าความเข้าใจโครงสร้างพื้นฐานและการท างานของสมอง
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และประสาทส่วนกลาง ส่วนหนึ่งของสมองท าหน้าที่เกี่ยวกับการท างานของภาษา ตัวอย่างที่เกิดขึ้นคือ ความบกพร่อง
ทางภาษาเกิดจากความเสียหายของสมอง ทฤษฎีนี้เปรียบเทียบสมองเป็นอินเทอร์เน็ตมากกว่าเพียงเครื่องคอมพิวเตอร์ 
เมื่อเวลาเข้าสู่อินเทอร์เน็ต สมองจะมีหลากหลายเป้าหมาย เช่น การค้นหาและท าความเข้าใจข้อมูลใหม่ การเช่ือมโยง
กับข้อมูลเดิม การใช้ข้อมูลในการคิด และแสดงข้อมูลในรูปแบบต่าง ๆ ได้แก่ การพูด การเขียน การแสดงสัญลักษณ์ 
โดยในการท าความเข้าใจหลักการใหม ่สมองบางส่วนท าหน้าที่เข้ารหัสโครงสรา้งไวยากรณ์ สมองบางส่วนท าหน้าท่ี
เข้ารหัสความหมาย และสมองบางส่วนท าหน้าท่ีเข้ารหัสเจตนาของหลักการใหม่นั้น ดังนั้น จึงมีหลากหลายเส้นทาง
ในการเข้าถึงข้อมูลภายในสมองของเรา โครงสร้างไวยากรณ์อาจถูกเก็บอยู่ในความจ าทางประสาทสัมผสั (Memory 
of sensory) หรือความจ าทางอารมณ์ (Memory of emotion) เปรียบกับการเรียนการสอนซึ่งมีความหลากหลาย
ในการน าเสนอเนื้อหา เช่น การสาธิต การอภิปราย การแสดงบทบาทสมมติ สร้างประสบการณ์การเรียนรู้เนื้อหา 
ที่อยู่ภายในสมองส่วนต่าง ๆ ให้แก่ผู้เรียนผ่านกระบวนการเข้าถึงข้อมูลที่มีอย่างหลากหลาย 3) ทฤษฎีการรู้คิดทางสังคม 
ระบุว่าการสื่อสารคือกระบวนการทางสังคมบนพื้นฐานความเช่ือที่ว่า โครงสร้างทางปัญญาที่ส าคัญเกิดขึ้นเมื่อถึงก าหนด 
ซึ่งความเข้าใจทางภาษาของเด็กก็เช่นกัน ทฤษฎีนี้เช่ือว่าพัฒนาการทางภาษาเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นเป็นปกติ เป็นธรรมชาติ 
และมีล าดับขั้นตอน โดยเช่ือมโยงกับการมีปฏิสัมพันธ์ทางสังคม Easterbrooks and Baker กล่าวสรุปว่า ทฤษฎี
ทั้งสามข้อข้างต้นคือทักษะการคิดที่มีความซับซ้อน เกี่ยวข้องกับกระบวนการเรียนรู้ทั่วไปและการเรียนรู้ภาษา 
เราทราบว่ามีความเชื่อมโยงระหว่างภาษาและการคิด โดยพัฒนาการของสิ่งหนึ่งส่งผลต่อพัฒนาการของอีกสิ่งหนึ่ง 
ทฤษฎีการประมวลผลข้อมูลอธิบายกระบวนการในการน าเข้า ประมวลผล และการใช้ภาษา ซึ่งหากช่องทางใด
ช่องทางหนึ่งมีความเสียหาย เรายังสามารถใช้ช่องทางอื่น ๆ ได้ ส่วนทฤษฎีทางประสาทวิทยาท าให้เราเข้าใจว่าสมอง
ไม่สนใจว่าเราจะใช้ภาษาอะไรในการคิด ต่อเมื่อมันสามารถเข้าถึงได้และมีความสมบูรณ์ ส่วนทฤษฎีการรู้คิดทางสังคม
ท าให้เข้าใจว่าเป้าหมายของการใช้ภาษาเกิดขึ้นอย่างเป็นกระบวนการและเป็นล าดับขั้นตอน 
 งานวิจัยและสิทธิบัตรสิ่งประดิษฐ์ที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ งานวิจัยเรื่อง Improving vocabulary comprehension 
for deaf or hard of hearing students โดย Gallion (2016, p. 2) มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาวิธีการเรียนรู้ศัพท์
ของนักเรียนที่มีความบกพร่องทางการได้ยินโดยใช้วิธีน าเสนอทางทัศนะ พบว่า มีความแตกต่างอย่างมีนัยส าคัญ
ในการเรียนรู้ศัพท์ที่ใช้บ่อยโดยใช้สื่อบัตรค าพร้อมภาพประกอบร่วมกับการน าเสนอศัพท์ด้วยภาษามือ สิทธิบัตร
สิ่งประดิษฐ์เรื่อง Method of improving foreign language skills using flash cards and a rolling dice 
โดย Mooney (2017, pp. 1-5) มีวัตถุประสงค์เพื่อออกแบบบัตรค าเพื่อพัฒนาทักษะการใช้ภาษาต่างประเทศของผู้เล่น 
พบว่า บัตรค าที่ออกแบบมีลักษณะเป็นแผ่นกระดาษสี่เหลี่ยมผืนผ้า 2 ด้าน จ านวน 2 ชุด ประกอบด้วยชุดศัพท์
ที่เป็นค านามและค ากริยาในภาษาฝรั่งเศสด้านหนึ่งและภาษาอังกฤษอีกด้านหนึ่งพร้อมภาพประกอบทั้งสองด้าน 
สิทธิบัตรสิ่งประดิษฐ์เรื่อง Learning Card โดย Wu (2017, pp. 1-7) มีวัตถุประสงค์เพื่อออกแบบบัตรค าส าหรับเรียนรู้
เกี่ยวกับตัวเลขในภาษาอังกฤษ พบว่า ผู้ออกแบบก าหนดต าแหน่งของภาพ ตัวเลข รูปทรงเรขาคณิตแบบต่าง ๆ 
แทนจ านวนตัวเลข ตัวอักษร และประโยคบนบัตรค าให้อยู่ต าแหน่งเดียวกันในแต่ละบัตรค า มีการใช้สีที่แตกต่างกัน
เพื่อช่วยให้เด็กสามารถเรียนรู้ มีการน าเสนอประโยคในภาษาจีนควบคู่กับภาษาอังกฤษพร้อมภาพที่สอดคล้องกัน
ในแต่ละใบ โดยผู้ออกแบบคาดหวังให้เด็กเรียนรู้จากบัตรค าได้ด้วยตนเองทุกสถานที่ทุกเวลา รวมถึงการเรียนรู้ตัวอักษร
โดยเช่ือมโยงกับรูปทรงเรขาคณิตและภาพประกอบ ดังนั้น จากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องข้างต้นนั้น 
ผู้วิจัยได้น ามาสร้างเป็นกรอบแนวคิดการวิจัยดังภาพ 1 
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ภาพ 1 กรอบแนวคิดการวิจัย 
 

วิธีด าเนินการวิจัย 
 การวิจัยนี้ใช้วิธีการวิจัยแบบวิจัยและพัฒนาและการวิจัยแบบก่อนทดลอง ได้รับการรับรองจากคณะกรรมการ
จริยธรรมการวิจัยในคนส่วนกลาง มหาวิทยาลัยมหิดล เอกสารรับรองเลขที่ MU-CIRB 2019/174.2910 รับรอง
วันท่ี 29 ตุลาคม 2562 โดยมีวิธีด าเนินการวิจัยดังต่อไปนี้ 
 ประชากรและกลุ่มเป้าหมาย 
 ประชากร คือ นักเรียนหูหนวกท่ีก าลังศึกษาอยู่ในระดับชั้นประถมศึกษาปีท่ี 3 และ 4 ปีการศึกษา 2563 
จ านวน 338 คน และ 333 คน ตามล าดับ ในโรงเรียนเฉพาะความพิการด้านการได้ยิน  21 แห่ง (Special 
Education Bureau, 2022, online) กลุ่มตัวอย่างได้รับการคัดเลือกแบบเฉพาะเจาะจงตามเกณฑ์ที่ก าหนด 
ประกอบด้วย 
 1. ผู้เช่ียวชาญทางด้านเทคโนโลยีการศึกษา 3 คน มีเกณฑ์การคัดเลือกคือ จบการศึกษาในสาขาวิชา
เทคโนโลยีการศึกษาหรือที่เกี่ยวข้อง มีประสบการณ์ในงานด้านเทคโนโลยีการศึกษา และ/หรือด้านการศึกษา
ของคนหูหนวกไม่น้อยกว่า 3 ปี และผู้เช่ียวชาญด้านเนื้อหาสาระ 3 คน มีเกณฑ์การคัดเลือกคือ จบการศึกษา
ในสาขาวิชาด้านการสอนภาษาไทยหรือด้านภาษาศาสตร์ และ/หรือมีประสบการณ์การสอนรายวิชาในกลุ่มสาระ
การเรียนรู้ภาษาไทยระดับประถมศึกษาในโรงเรียนโสตศึกษาไม่น้อยกว่า 3 ปี  
 2. นักเรียนหูหนวก 11 คน มีเกณฑ์การคัดเลือกคือ ศึกษาอยู่ในระดับช้ันประถมศึกษาปีที่ 4 ซึ่งผ่าน
การเรียนหัวข้อเนื้อหาที่ใช้ทดสอบมาแล้ว ใช้ภาษามือเป็นภาษาที่หนึ่งในการสื่อสาร และไม่มีความพิการซ้อน  

หลักแนวคิดการจดัการศึกษาของคนหหูนวก 
- การสอนโดยน้นการพูด 
- การสอนโดยใช้หลากหลายวิธกีารสื่อสารร่วมกัน 
- การสอนแบบสองภาษาสองวัฒนธรรม 
(Easterbrooks & Baker, 2002, pp. 13-15; Moores, 2001, p. 13; 
National Legislative Assembly, 2014, pp. Kor, Ngor-Jor) 

ทฤษฎีทางภาษาส าหรบัคนหูหนวก 
- วธิีการรับข้อมูลข่าวสารและจัดกระท าข้อมูล 
- วธิีการพูด การเขียน และการแสดงสัญลักษณ์ 
- วธิีการเชื่อมโยงกับการมีปฏิสัมพันธ์ทางสังคม 
(Easterbrooks & Baker, 2002, pp. 13-15) 

หลักแนวคิดการพัฒนาบตัรค าเพื่อเรียนรู้ภาษาที่สอง 
- การเรียนรู้ศัพท์ด้วยบัตรค าที่มภีาพประกอบร่วมกับการน าเสนอศัพท์           
ด้วยภาษามอื (Gallion, 2016, p. 2) 

- บัตรค าพัฒนาทกัษะการใช้ภาษาต่างประเทศ (Mooney, 2017, pp. 1-5) 
- บัตรค าเรียนรู้ตัวเลขภาษาอังกฤษ (Wu, 2017, pp. 1-7) 

ผลการสอนโดยใช้บตัรค าเรยีนรู้
ประโยคภาษาไทย 

ส าหรับนักเรยีนหูหนวก 
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 3. นักเรียนหูหนวกกลุ่มเล็ก (Small group) (Atchareeyakosol, 1993, pp. 23-26) จ านวน 5 คน มีเกณฑ์
การคัดเลือกคือ ศึกษาอยู่ในระดับช้ันประถมศึกษาปีท่ี 3 ใช้ภาษามือเป็นภาษาที่หนึ่งในการสื่อสาร และไม่มีความพิการซ้อน  
 4. นักเรียนหูหนวก 21 คน โดยคัดเลือกโรงเรียนละ 1 คน จากรายช่ือโรงเรยีนเฉพาะความพิการด้านการได้ยิน
ทั้งหมด 21 แห่ง (Special Education Bureau, 2022, online) และเลือกนักเรียนหูหนวกตามเกณฑ์ที่ก าหนด
คือ ศึกษาอยู่ในระดับชั้นประถมศึกษาปีท่ี 3 ใช้ภาษามือเป็นภาษาที่หนึ่งในการสื่อสาร และไม่มีความพิการซ้อน  
 5. ครูผู้สอนนักเรียนหูหนวก 3 คน มีเกณฑ์การคัดเลือกคือ เป็นครูที่มีการได้ยินหรือครูหูหนวกที่สอน
วิชาภาษาไทยให้แก่นักเรียนหูหนวกกลุ่มทดสอบเครื่องมือวิจัยและนักเรียนหูหนวกกลุ่มทดลอง  
 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัย 
 1. บัตรค าเรียนรู้ประโยคภาษาไทย 50 บัตรค า ด้านหน้าบัตรค ามีศัพท์ 1 ค าและภาพกราฟิกประกอบ 
ด้านหลังมีภาพกราฟิกภาษามือไทยของศัพท์ด้านหน้า อ้างอิงความถูกต้องของศัพท์ภาษามือจาก ปทานุกรมภาษา
มือไทยฉบับปรับปรุงและขยายเพิ่มเติม (Suwanarat et al., 1990, pp. 116, 146, 158, 167, 316, 381, 387, 
400, 424, 470, 517, 552, 958) และหนังสือภาษามือไทย เล่ม 1-3 (National Association of the Deaf in 
Thailand, 2004, pp. 8, 11, 67-68, 70, 74-75; National Association of the Deaf in Thailand, 2004, 
pp. 3, 15-17, 23-24, 51-52, 56, 92; National Association of the Deaf in Thailand, 2000, pp. 1, 46, 97, 
101, 108) และมีแผ่นป้ายส่วนประกอบของประโยค 6 แผ่นป้าย ก าหนดสีแต่ละแผ่นป้ายให้แตกต่างกันเป็นสัญลักษณ์ 
บัตรค านี้ใช้เพื่อเรียนรู้ส่วนประกอบของประโยค หน้าที่ของค าในประโยค และการแต่งประโยคตามหลักไวยากรณ์  
 2. แผนการจัดการเรียนรู้ 2 คาบเรียน ออกแบบโดยอ้างอิงหัวข้อและวัตถุประสงค์การเรียนจากตัวช้ีวัด
การเรียนรู้ที่ก าหนดไว้ในหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 (Ministry of Education, 
2008, p. 52) และอ้างอิงเนื้อหาบทเรียนจากหนังสือเรียนภาษาไทยระดับประถมศึกษาปีที่ 3 ตามหลักสูตรแกนกลาง
การศึกษาขั้นพื้นฐาน พ.ศ. 2551 ของปริมวดี ประยูรศุข (Prayurasook, 2014, pp. 52-53) เอกรินทร์ สี่มหาศาล, 
รุจิร์ ภู่สาระ และสุสรดิษฐ์ ทองเปรม (Simahasan, Pusara, & Thongprem, 2012, pp. 87-90) มานพ สอนศิริ, 
สิริพัชร์ เจษฏาวิโรจน์ และเฉลา อรุณรัตน์ (Sornsiri, Jessadawirote, & Arunrat, 2012, pp. 111-115)  
 3. แบบประเมินคุณลักษณะสื่อ แบ่งเป็นหัวข้อประเมิน 4 ด้าน 25 ข้อ พัฒนาจาก Visual Design Checklist 
โดย Smaldino, Lowther, and Russell (2008, p. 71) เป็นแบบประเมินมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดับ 
 4. แบบประเมินเนื้อหาสาระ แบ่งเป็นหัวข้อประเมิน 5 ด้าน 17 ข้อ (Atchareeyakosol, 1993, p. 18; 
Smaldino, Lowther, & Russell, 2008, p. 71) เป็นแบบประเมินมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดับ  
 5. แบบสอบถามความคิดเห็นส าหรับนักเรียนหูหนวกและครูผู้สอน มีลักษณะเป็นข้อค าถามปลายเปิด 4 ข้อ 
ซึ่งผ่านการประเมินค่าดัชนีความสอดคล้องระหว่างข้อค าถามและวัตถุประสงค์ (IOC) จากผู้เช่ียวชาญด้านเทคโนโลยี
การศึกษา 3 คน ได้ค่า IOC เท่ากับ 1.00 ใช้เพื่อตอบแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับการใช้งานบัตรค าเป็นภาษามือ
ส าหรับนักเรียนและครูผู้สอนหูหนวก และพูดตอบส าหรับครูผู้สอนที่มีการได้ยิน  
 6. แบบทดสอบก่อน-หลังเรียน ซึ่งผ่านการประเมินความตรงเชิงเนื้อหาด้วยการหาค่าดัชนีความสอดคล้อง
ระหว่างข้อค าถามและวัตถุประสงค์จากผู้เช่ียวชาญด้านเนื้อหาสาระ 3 คน และผ่านการประเมินค่าความยากง่าย
และค่าอ านาจจ าแนกรายข้อจากการวิเคราะห์ผลการท าแบบทดสอบก่อน-หลังเรียนโดยนักเรียนหูหนวก 11 คน 
ก าหนดเกณฑ์การคัดเลือกข้อค าถามที่มีค่าความยากง่ายอยู่ในช่วง 0.2-0.8 และมีค่าอ านาจจ าแนกอยู่ในช่วง 0.2-1.0 
ได้ข้อค าถามแบบเลือกตอบท่ีผ่านเกณฑ์จ านวนท้ังสิ้น 25 ข้อ 
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 การเก็บรวบรวมข้อมูล 
 ใช้วิธีการวิจัยแบบก่อนทดลอง (Pre-experimental design) แบบแผนกลุ่มเดียวทดสอบก่อนหลัง 
(One-group pretest-posttest design) (Wongrattana & Naipat, 2008, p. 34) ด าเนินการดังนี้  1) ตรวจสอบ
คุณภาพแผนการจัดการเรียนรู้โดยผู้เช่ียวชาญด้านเนื้อหาสาระ 3 คน โดยใช้แบบประเมินเนื้อหาสาระ และตรวจสอบ
คุณภาพบัตรค าโดยผู้เช่ียวชาญด้านเทคโนโลยีการศึกษา 3 คน โดยใช้แบบประเมินคุณลักษณะสื่อ 2) ทดสอบการสอน
โดยใช้บัตรค าที่พัฒนาขึ้นกับนักเรยีนหูหนวกกลุม่เลก็ 5 คน เป็นเวลา 1 ช่ัวโมง สังเกตการเรียนโดยใช้บัตรค าและสอบถาม
ความคิดเห็นหลังเรียนของนักเรียนหูหนวก พร้อมทั้งสอบถามความคิดเห็นของครูผู้สอนที่มีการได้ยิน 1 คน ที่มีต่อการสอน
โดยใช้บัตรค า 3) ทดสอบคุณภาพของแบบทดสอบก่อน-หลังเรียนโดยนักเรียนหูหนวก 11 คน เพื่อประเมินค่า
ความยากง่ายและค่าอ านาจจ าแนก โดยให้นักเรียนหูหนวกท าแบบทดสอบก่อน-หลังเรียน ใช้เวลา 1 ช่ัวโมง 4) ทดลอง
จัดการเรยีนการสอนโดยใช้แผนการจัดการเรยีนรู้และบัตรค าเรียนรูป้ระโยคภาษาไทยที่พัฒนาและปรับปรุงตามข้อคิดเห็น
กับนักเรียนหูหนวก 21 คน เป็นเวลา 2 คาบเรียน คาบเรียนละ 1 ช่ัวโมง เก็บข้อมูลผลการทดสอบก่อนเรียน 
ผลการทดสอบหลังเรียน พร้อมทั้งสอบถามความคิดเห็นหลังเรียนของนักเรียน และสอบถามความคิดเห็น
ของครูผู้สอน 2 คน ประกอบด้วย ครูหูหนวก 1 คน และครูที่มีการได้ยิน 1 คน หลังสังเกตการสอนโดยใช้บัตรค า  
 สถิติที่ใช้ในการวิจัย 
 สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณ ได้แก่ ค่าความถี่ ค่าเฉลี่ย ค่าร้อยละ เพื่อวิเคราะห์ข้อมูลเบื้องต้น
ของกลุ่มตัวอย่าง และผลการประเมินคุณภาพเครื่องมือวิจัย และใช้ Related-Samples Wilcoxon Signed-
Rank Test เพื่อทดสอบค่าผลต่างระหว่างผลการทดสอบก่อนเรียนและผลการทดสอบหลังเรียนของกลุ่มตัวอย่าง 
ส่วนการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพ ได้แก่ ข้อมูลจากการสังเกตการใช้บัตรค า ข้อคิดเห็นจากการสอบถามผู้เช่ียวชาญ 
นักเรียนหูหนวก และครูผู้สอน ใช้การวิเคราะห์เนื้อหาและสรุปเป็นประเด็นรายข้อและความเรียง 
 

ผลการวิจัย  
 1. บัตรค าเรียนรู้ประโยคภาษาไทยส าหรับนักเรียนหูหนวกระดับประถมศึกษาปีที่ 3 จ านวน 50 บัตรค า 
โดยแต่ละบัตรค ามีส่วนประกอบ คือ ด้านหน้ามีศัพท์ 1 ค า พร้อมภาพกราฟิกประกอบ ด้านหลังมีภาพกราฟิกภาษามือ

ของศัพท์ด้านหน้า โดยบัตรค าจะมี 2 ขนาด คือ บัตรค าใหญ่ขนาด 14.5  20 เซนติเมตร เพื่อใช้จัดการเรียนการสอน

ในห้องเรียน และบัตรค าเล็กขนาด 7  10 เซนติเมตร เพื่อใช้จัดกิจกรรมกับนักเรียนกลุ่มเล็กหรือใช้เรียนรู้ด้วยตนเอง 
โดยจะมีแผ่นป้ายส่วนประกอบของประโยค 6 แผ่นป้าย ได้แก่ ประธาน บทขยายประธาน กริยา บทขยายกริยา 
กรรม และบทขยายกรรม ก าหนดสีแต่ละแผ่นป้ายให้แตกต่างกันโดยเทียบเคียงสีและการเรียงล าดับกับสีของรุ้ง 
ได้แก่ ประธาน (สีแดง) บทขยายประธาน (สีแสดหรือส้ม) กริยา (สีเหลือง) บทขยายกริยา (สีเขียว) กรรม (สีน ้าเงิน) 
บทขยายกรรม (สีม่วง) ซึ่งการก าหนดสีเทียบเคียงดังกล่าวนี้ท าให้ส่วนประกอบหลักของประโยค คือ ประธาน 
กริยา กรรม แทนด้วยสีแม่สี คือ แดง เหลือง น ้าเงิน ตามล าดับ ในขณะที่ส่วนขยายของประโยค คือ บทขยายประธาน 
บทขยายกริยา บทขยายกรรม แทนด้วยสีที่เกิดจากการผสมของสีแม่สี คือ สีแสดหรือส้ม สีเขียว สีม่วง ตามล าดับ 
และมีกระดานผ้าขนาดใหญ่พร้อมช่องพลาสติกใสยาวส าหรับใส่แผนป้ายและบัตรค าทั้ง 6 บัตรค า รวม 5 แถว 
เพื่อสามารถใส่รูปประโยคที่หลากหลายและเปรียบเทียบประโยคที่น าเสนอได้ พร้อมด้วยแผนการจัดการเรียนรู้  
2 คาบเรียน คาบเรียนละ 1 ช่ัวโมง ที่ออกแบบขั้นตอนการจัดการเรียนการสอนเรื่องประโยค โดยใช้บัตรค าที่พัฒนาขึ้น
เป็นสื่อการเรียนการสอนหลัก 
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ภาพ 2 ตัวอย่างบัตรค าด้านที่มีศพัท์เรียงประโยคตามไวยากรณ์ภาษาไทย คือ ประธาน กรยิา และกรรม 
 

   

   
 

ภาพ 3 ตัวอย่างด้านที่มีกราฟิกภาษามือ เรียงเป็นประโยคตามไวยากรณ์ภาษามือไทย คือ กรรม ประธาน และกริยา 
 

  ภาพ 2 แสดงภาพบัตรค าดา้นที่มศีัพท์พร้อมภาพประกอบ คือ นักเรียน+อ่าน+หนังสอื ซึ่งเรียงเป็นประโยค
ตามไวยากรณ์ภาษาไทยที่มีส่วนประกอบ คือ ประธาน กริยา และกรรม พร้อมแผ่นป้ายก ากับ ส่วนภาพ 3 แสดงบัตรค า
ด้านที่มีกราฟิกภาษามือที่มีลักษณะการเคลื่อนไหวมือ ซึ่งเรียงเป็นประโยคตามไวยากรณ์ภาษามือไทย คือ กรรม 
ประธาน และกริยา 
  ผลการตรวจสอบคุณภาพบัตรค าและแผนการจัดการเรียนรู้ มีแสดงในตาราง 1 และตาราง 2  
 

ตาราง 1 ผลการประเมินคุณลักษณะสื่อบัตรค า  
 

รายการประเมิน 
ระดับความเหมาะสม 

ค่าเฉลี่ยรายการ 
มากที่สุด (5) มาก (4) ปานกลาง (3) น้อย (2) น้อยที่สุด (1) 

คุณลักษณะเฉพาะของสื่อ 61.90 % 33.34 % 4.76 %   4.57 
มาตรฐานด้านการออกแบบ 54.17 % 45.83 %    4.54 
มาตรฐานด้านเทคนิควิธ ี 66.67 % 33.33 %    4.67 
มาตรฐานด้านความงาม 40.00 % 46.67 % 13.33 %   4.27 

ค่าเฉลี่ยรวม 4.51 
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  ตาราง 1 พบว่า โดยค่าเฉลี่ยรวมของผลการประเมินอยู่ในระดับมากที่สุด เท่ากับ 4.51 ค่าเฉลี่ยรายด้าน
อยู่ในระดับมากที่สุด 3 ด้าน และระดับมาก 1 ด้าน โดยด้านที่มีค่าเฉลี่ยสูงที่สุดคือ มาตรฐานด้านเทคนิควิธี  
(66.67%) ส่วนด้าน ที่มีค่าเฉลี่ยต ่าที่สุดคือ มาตรฐานด้านความงาม (40.00%) 
 

ตาราง 2 ผลการประเมินแผนการจัดการเรียนรู้ 
 

รายการประเมิน 
ระดับความเหมาะสม 

ค่าเฉลี่ยรายด้าน 
มากที่สุด (5) มาก (4) ปานกลาง (3) น้อย (2) น้อยที่สุด (1) 

ด้านเน้ือหาบทเรียน 91.67 % 8.33 %    4.91 
ด้านการน าเสนอเนื้อหาบทเรียน 50.00 % 50.00 %    4.50 
ด้านการใช้ภาษา 77.78 % 22.22 %    4.78 
ด้านกิจกรรม 83.33 % 16.67 %    4.83 
ด้านการทดสอบ 75.00 % 16.67 % 8.33 %   4.67 

ค่าเฉลี่ยรวม 4.73 
 

  ตาราง 2 พบว่าค่าเฉลี่ยของผลการประเมินอยู่ในระดับมากที่สุดเท่ากับ 4.73 ค่าเฉลี่ยรายด้านอยู่
ในระดับมากที่สุดทุกด้าน โดยด้านที่มีค่าเฉลี่ยสูงที่สุดคือ ด้านเนื้อหาบทเรียน (91.67%) ส่วนด้านที่มีค่าเฉลี่ยต ่าที่สุด
คือ ด้านการน าเสนอเนื้อหาบทเรียน (50.00%) 
  ทั้งนี้ ผู้เช่ียวชาญยังได้เสนอข้อคิดเห็นเพิ่มเติมโดยสรุปว่า ควรมีการอธิบายหน้าที่ของค าในส่วนของค าขยาย
เพิ่มเติมมากยิ่งขึ้น เนื่องจากยังมีเง่ือนไขที่อาจเกิดขึ้นได้มากกว่าประโยคตัวอย่างที่มีในบัตรค า ควรมีการอธิบายเพิ่มเติม
ในส่วนของประโยคที่มีส่วนเติมเต็ม ประโยคที่ไม่มีภาคกรรม ควรมีการน าเสนอเนื้อหาให้มีการเช่ือมโยงจากภาษามือไทย
มาสู่ภาษาไทย เช่น การชวนคิด ชวนเปรียบเทียบ ควรจัดให้มีรูปแบบการทดสอบที่หลากหลาย ควรใช้ภาพสื่อความหมาย
ที่ชัดเจนมากยิ่งข้ึนในบางบัตรค า 
 2. การประเมินผลการสอนโดยใช้บัตรค าเรียนรู้ประโยคภาษาไทยส าหรับนักเรียนหูหนวกระดับ
ประถมศึกษาปีท่ี 3 แสดงในตาราง 3 
 

ตาราง 3 ผลการทดสอบก่อน-หลงัเรียนโดยใช้บัตรค าเรียนรู้ประโยคภาษาไทย 
 

รายการ การทดสอบก่อนเรียน การทดสอบหลังเรียน 

จ านวนนกัเรียน (คน) 21 21 
คะแนนเต็ม (คะแนน) 25 25 
คะแนนสูงสุด (คะแนน) 19 24 
คะแนนต ่าสุด (คะแนน) 1 3 

คะแนนเฉลี่ย 7.81 10.86 
 

  ตาราง 3 ข้างต้นพบว่า มีคะแนนเต็ม 25 คะแนน โดยผลการทดสอบก่อนเรียน มีคะแนนสูงสุด 19 คะแนน 
คะแนนต ่าสุด 1 คะแนน คะแนนเฉลี่ย 7.81 คะแนน ส่วนผลการทดสอบหลังเรียน มีคะแนนสูงสุด 24 คะแนน 
คะแนนต ่าสุด 3 คะแนน คะแนนเฉลี่ย 10.86 คะแนน จึงสรุปได้ว่ากลุ่มตัวอย่างมีคะแนนผลการทดสอบหลังเรียน
เฉลี่ยเท่ากับ 10.86 ซึ่งสูงกว่าคะแนนผลการทดสอบก่อนเรียนเฉลี่ยเท่ากับ 7.81 
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ตาราง 4 ผลการวิเคราะห์ความแตกต่างระหว่างการทดสอบก่อนเรยีนและการทดสอบหลังเรียน 
 

 สมมติฐาน การทดสอบ นัยส าคัญa,b ผลการตัดสิน 
1 ค่ามัธยฐานของความแตกตา่งระหวา่งการทดสอบ

ก่อนเรียนและการทดสอบหลังเรียนเท่ากับ 0 
Related-Samples Wilcoxon 
Signed Rank Test 

0.021 
 

ปฏิเสธสมมติฐาน 

a. ระดับนัยส าคัญคือ 0.05; b. แสดงนัยส าคัญแบบไม่แสดงอาการ (Asymptotic) 
 

  ตาราง 4 ข้างต้นปรากฏผลค่านัยส าคัญเท่ากับ 0.021 จึงสรุปได้ว่ากลุ่มตัวอย่างมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญที่ระดับ 0.05 
  ผลการสังเกตการสอนโดยใช้บัตรค าพบว่า การก าหนดสีให้แก่แผ่นป้าย ประธาน บทขยายประธาน กริยา 
บทขยายกริยา กรรม บทขยายกรรม ช่วยการสื่อสารด้วยภาษามือระหว่างครูผู้สอนและนักเรียนหูหนวกให้สะดวก
และเข้าใจง่ายมากยิ่งขึ้น โดยครูผู้สอนจะเช่ือมโยงภาษาบนแผ่นป้ายและสีที่ก าหนดในแต่ละแผ่นป้ายกับท่าภาษามือ
ของค านั้น ๆ ด้วย นอกจากนี้ การออกแบบกิจกรรมให้มีการแบ่งกลุ่มแข่งขันกันแต่งประโยคตามที่ครูผู้สอน
ก าหนดยังช่วยให้กลุ่มตัวอย่างส่วนใหญ่มีส่วนร่วม อีกท้ังมีการช่วยเหลือและสอนกันในกลุ่ม 
 

อภิปรายผล 
 การพัฒนาบัตรค าเรียนรู้ประโยคภาษาไทยในงานวิจัยครั้งนี้ ใช้ส าหรับสอนนักเรียนหูหนวกให้เรียนรู้
เกี่ยวกับส่วนประกอบของประโยค หน้าที่ของค าในประโยค และการแต่งประโยคตามหลักไวยากรณ์ โดยที่ผ่านมา
มีการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการใช้บัตรค าเพื่อเรียนรู้และพัฒนาทักษะทางภาษาของผู้เรียนพิการ เช่น Habibi (2017, 
p. 197) ที่พบว่า นักเรียนพิการเกรด 2 ในประเทศอินโดนีเซีย ที่เรียนรู้ค าศัพท์โดยใช้บัตรค า สามารถผ่านการทดสอบ
ความรู้ตามเกณฑ์ขั้นต ่าที่ก าหนด Gallion (2016, p. 2) ที่พบความแตกต่างอย่างมีนัยส าคัญในการเรียนรู้และเข้าใจ
ศัพท์ท่ีใช้บ่อยของนักเรียนที่มีความบกพร่องทางการได้ยิน โดยใช้บัตรค าพร้อมภาพประกอบ ร่วมกับการน าเสนอศัพท์
ด้วยภาษามือ Komachali and Khodareza (2012, p. 134) ที่พบว่าการเรียนรู้ค าศัพท์โดยใช้บัตรค าศัพท์ 
(Vocaburary flash card) ตามขั้นตอนที่ก าหนด ช่วยให้ผู้เรียนอิหร่านระดับก่อนอุดมศึกษากลุ่มทดลองมีความรู้
ค าศัพท์ในระดับที่สูงกว่ากลุ่มควบคุมที่จัดการเรียนการสอนตามปกติ อีกทั้งยังมีการพัฒนาบัตรค ารูปแบบต่าง ๆ 
เช่น สิทธิบัตรสิ่งประดิษฐ์ ซึ่ง Mooney (2017, pp. 1-5) ได้พัฒนาบัตรค าเพื่อฝึกทักษะการใช้ภาษาต่างประเทศ
ของผู้เรียน โดยบัตรค าด้านหนึ่งเป็นค าภาษาอังกฤษพร้อมภาพประกอบ ในขณะที่อีกด้านหนึ่งเป็นค าภาษาฝรั่งเศส
พร้อมภาพประกอบ และสิทธิบัตรสิ่งประดิษฐ์ของ Wu (2017, pp. 1-7) ที่พัฒนาบัตรค าเพื่อการเรียนรู้เกี่ยวกับตัวเลข
ในภาษาอังกฤษ โดยบัตรค าด้านหนึ่งเป็นภาษาอังกฤษ ในขณะที่อีกด้านหนึ่งเป็นภาษาจีน อย่างไรก็ตาม บัตรค าส่วนใหญ่
มีวัตถุประสงค์เพื่อใช้เรียนรู้ศัพท์ แต่ไม่พบการศึกษาเพื่อพัฒนาบัตรค าส าหรับเรียนรู้ประโยคภาษาไทยส าหรับนักเรียน
หูหนวก 
 ทั้งนี้ ด้วยประโยคภาษามือไทยมีไวยากรณท์ี่แตกต่างจากประโยคภาษาไทย ส่งผลให้คนหูหนวกไทยมักมีปัญหา
การเขียนประโยคสลับต าแหน่งเนื่องจากเขียนประโยคตามภาษามือท่ีใช้สื่อสาร การวิจัยครั้งนี้จึงพัฒนาชุดบัตรค า
เพื่อให้นักเรียนหูหนวกเรียนรู้เกี่ยวกับประโยคโดยเฉพาะ โดยในชุดบัตรค าจะมีศัพท์ในกลุ่มค านาม ค ากริยา และค า
ที่ท าหน้าที่เป็นส่วนขยาย ครบถ้วนตามส่วนประกอบพ้ืนฐานของประโยค และมีแผ่นป้ายส่วนประกอบของประโยค 
ประกอบด้วย ประธาน บทขยายประธาน กริยา บทขยายกริยา กรรม บทขยายกรรม และมีการก าหนดสัญลักษณ์สี
ที่แตกต่างกันในแต่ละแผ่นป้าย โดยเทียบเคียงกับสีและล าดับต าแหน่งสีของรุ้ง ด้วยรุ้งเป็นปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ
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ใกล้ตัวที่เด็กนักเรียนในช่วงวัยประถมศึกษาตอนต้นจะได้เรียนรู้ ดังที่ก าหนดไว้ในหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
พุทธศักราช 2551 สาระวิทยาศาสตร์ สาระที่ 2 ชีวิตกับสิ่งแวดล้อม (Ministry of Education, 2008, p. 106) 
อีกทั้งการเช่ือมโยงสิ่งท่ีต้องจ าด้วยสี เช่น ค าที่ท าหน้าท่ี “ประธาน” แทนด้วยสัญลักษณ์สีแดง โดยให้สอดคล้องกับ
ต าแหน่งสีของรุ้ง ช่วยเพิ่มความสามารถในการจดจ าต าแหน่งของค าในประโยคได้อย่างถูกต้อง สอดคล้องกับลักษณะ
ของคนหูหนวกที่รับรู้และท าความเข้าใจสิ่งต่าง  ๆ ผ่านการมองเห็น และสอดคล้องกับแนวคิดที่ระบุว่า 
สื่อในกระบวนทัศน์ใหม่มุ่งเน้นคุณลักษณะของสื่อและระบบสัญลักษณ์ของสื่อที่เกี่ยวข้องกับกระบวนการภายใน 
หรือกระบวนการทางพุทธิปัญญา หรือกระบวนการรู้คิด ซึ่งประกอบด้วยคุณลักษณะเฉพาะของสื่อแต่ละชนิด 
ระบบสัญลักษณ์ของสื่อ และความสามารถในการประมวลสารสนเทศของสื่อ (Chaichareon, 2014, p. 162) 
 บัตรค าที่พัฒนาขึ้นนี้จะใช้รว่มกับแผนการจัดการเรียนรูท้ี่ออกแบบให้มีล าดับขั้นตอนการเรียนรู้จากรูปประโยค
ที่ง่ายไปสู่รูปประโยคที่ยากโดยเริ่มจาก ประธาน+กริยา/ประธาน+กริยา+กรรม เพื่อให้นักเรียนท าความเข้าใจให้ชัดเจน 
และฝึกฝนการแต่งประโยคให้คล่องแคล่ว แล้วจึงเพิ่มรูปประโยคที่มี บทขยายประธาน บทขยายกริยา และบทขยายกรรม 
ตามล าดับ โดยแผนการจัดการเรียนรู้ยังระบุขั้นตอนการเรียนการสอนโดยให้เริ่มจากการให้นักเรียนหูหนวกเล่าเหตุการณ์
ที่เกิดขึ้นในชีวิตประจ าวันของตนเองเป็นภาษามือก่อน แล้วจึงเช่ือมโยงประโยคที่เกิดขึ้นในชีวิตประจ าวันเหล่านั้น 
ไปสู่รูปประโยคภาษาไทยตามหลักไวยากรณ์ ซึ่งสอดคล้องกับวิธีการจัดการเรียนการสอนแบบสองภาษาสอง
วัฒนธรรมที่เน้นการใช้ภาษามือในการสื่อสารและใช้ภาษาในการเขียนและอ่าน (Easterbrooks & Baker, 2002, 
pp. 13-15; Moores, 2001, p. 13) และสอดคล้องกับ Nabiyeva (2020, p. 572) ที่เสนอวิธีการสอนศัพท์ภาษาอักฤษ
ให้แก่เด็กหูหนวกผ่านเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในปัจจุบันหรือสิ่งของที่อยู่รอบตัว และยังสอดคล้องกับข้อคิดเห็นที่ปรากฏ
ในแบบประเมินเนื้อหาสาระโดยผู้เชี่ยวชาญด้านเนื้อหาสาระที่ระบุว่า ควรมีการน าเสนอเนื้อหาให้มีการเช่ือมโยง
จากภาษามือไทยมาสู่ภาษาไทย เช่น การชวนคิด ชวนเปรียบเทียบ 
 ส าหรับการตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือวิจัยโดยผู้เช่ียวชาญพบว่า คะแนนเฉลี่ยของผลการประเมิน
คุณภาพเครื่องมือวิจัยทั้งคุณลักษณะสื่อบัตรค าและแผนการจัดการเรียนรู้ อยู่ในระดับมากที่สุด โดยผู้เช่ียวชาญ
ได้ให้ข้อเสนอแนะเพิ่มเติมว่าภาพกราฟิกบางภาพบนบัตรค าไม่ชัดเจน การสื่อความหมายของภาพกับค ายังไม่เหมาะสม 
อาจท าให้ผู้เรียนไม่เข้าใจค า ๆ  นั้นได้ โดยเฉพาะค าที่มีลักษณะเป็นนามธรรม เช่น ค าว่า “ทุกวัน” ซึ่งผู้วิจัยน าข้อเสนอแนะ
ที่ได้รับไปด าเนินการปรับปรุงภาพกราฟิกของบัตรค าให้มีความชัดเจนและสื่อความหมายมากยิ่งขึ้น ก่อนน าไปทดสอบ
การใช้งานกับนักเรียนหูหนวกกลุ่มเล็ก นอกจากนี้ ด้วยประโยคในภาษาไทยสามารถแบ่งออกเป็น 5 ชนิด 
ประกอบด้วย ประโยคบอกเล่า ประโยคค าถาม ประโยคปฏิเสธ ประโยคขอร้อง และประโยคค าสั่ง (Simahasan, 
Pusara, & Thongprem, 2012, pp. 90-92; Sornsiri, Jessadawirote, & Arunrat, 2012, p. 114) หากแต่ บั ตรค า
เรียนรู้ประโยคภาษาไทยที่พัฒนาขึ้นในครั้งนี้จะมีเฉพาะกลุ่มค าส าหรับการเรียนรู้รูปประโยคบอกเล่าเท่านั้น 
และผลการทดสอบสรุปได้ว่า นักเรียนหูหนวกมีผลการทดสอบหลังเรียนโดยใช้บัตรค าสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญ
ที่ระดับ 0.05 อย่างไรก็ตาม ด้วยคนหูหนวกมีพัฒนาการทางภาษาทั้งการอ่านและการเขียนที่ไม่ดีนัก (Amatyakul, 
Deechongkit, & Khajorntdham, 2012, p . 155) รวมถึงความแตกต่างระหว่างระบบไวยากรณ์ภาษาไทย
และภาษามือไทย (Danthanavanich, 2008, p. 11; Kongsuwan, 2017, p. 11) ส่งผลให้คนหูหนวกมีข้อจ ากัด
ด้านการเขียนประโยคให้ถูกต้องตามหลักภาษา (Sri-On & Suksajadham, 2012, p. 62) จ าเป็นต้องใช้ระยะเวลา
ในการเรียนรู้ท าความเข้าใจและการฝึกทักษะทางภาษาอย่างเป็นล าดับขั้นตอนและต่อเนื่อง (Nuchpongsai, 
Khajorntdham, Danthanavanich, Boonyuen, & Sa-Ngounsai, 2010, p. 13) หากแต่ในสถานการณ์ของการวิจัย
จึงก าหนดระยะเวลาได้อย่างจ ากัด 
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ข้อเสนอแนะ 
 ข้อเสนอแนะด้านวิชาการ คือ บัตรค าเรียนรู้ประโยคภาษาไทยที่พัฒนาขึ้นนี้มีสองขนาด คือ บัตรค าขนาดใหญ่
เพื่อใช้จัดการเรียนการสอนในช้ันเรียน และบัตรค าขนาดเล็กที่ใช้จัดกิจกรรมกับผู้เรียนกลุ่มเล็กหรือให้ผู้เรียน
เล่นด้วยตนเอง จึงควรผลิตชุดบัตรค าให้มีจ านวนเพียงพอและเหมาะสมกับรูปแบบกิจกรรมและจ านวนผู้เรียน  
อีกทั้งควรพิจารณาเพิ่มเติมบัตรค าให้มีจ านวนมากยิ่งขึ้น เพื่อสร้างความหลากหลายของกลุ่มศัพท์และประโยค 
โดยครูผู้สอนอาจใช้ภาพจากสื่อการเรียนรู้ที่มีจ าหน่ายตามท้องตลาดหรือจากอินเทอร์เน็ตที่มีผู้พัฒนาบัตรค า
และอนุญาตให้ใช้เพื่อการศึกษาโดยไม่มีค่าใช้จ่าย หรือครูผู้สอนอาจวาดภาพด้วยตนเอง หรือจัดกิจกรรมให้นักเรียน
ช่วยวาดภาพศพัท์ใหม่เพื่อผลิตเป็นบัตรค าให้มีจ านวนเพิ่มมากยิ่งข้ึน 
 ข้อเสนอแนะการวิจัย คือ ลักษณะเฉพาะของภาษามือท่ีแตกต่างจากภาษาไทย อาจส่งผลให้ศัพท์บางค า
มีความยากในการพัฒนาเป็นบัตรค า เช่น ศัพท์ภาษามือค าว่า เตะฟุตบอล ซึ่งมีทั้งศัพท์ที่เป็นกริยาและกรรม
อยู่ในค าเดียวกัน หรือบางค ามีท่าภาษามือที่มีความใกล้เคียงกันมาก เช่น ค าว่า ขับ และค าว่า รถยนต์ เป็นต้น 
(Suwanarat et al., 1990, pp. 517, 552) ในขณะที่การเชื่อมโยงระหว่างภาพประกอบก็อาจเป็นประเด็นที่ต้อง
ศึกษาวิจัยเพิ่มเติมว่าภาพอธิบายประกอบแต่ละภาพท่ีน ามาแต่งเป็นประโยค ต้องเชื่อมโยงกันหรือไม่ เช่น ประโยค 
“ฉัน+กิน+ข้าว” กับประโยค “แมว+กิน+ข้าว” นั้น ค าว่า “กิน” สามารถใช้บัตรค าเดียวกันได้หรือไม่ หรือภาพประกอบ
ต้องเปลี่ยนไปตามบริบทของประธาน นักเรียนหูหนวกจึงจะเข้าใจและไม่สับสน ซึ่งหากเป็นเช่นนั้น อาจต้องเพิ่มกลุ่มค า
ที่มีภาพประกอบเชื่อมโยงกันจ านวนมาก นอกจากนี้ ควรมีการศึกษาเพื่อพัฒนาชุดบัตรค าที่มีกลุ่มค าประเภทอื่น ๆ 
เพิ่มเติม ได้แก่ ค าบุพบท ค าสัณธาน เป็นต้น เพื่อให้เกิดรูปประโยคที่หลากหลายและการเรียนรู้ประเภทของค า
ในประโยคที่มากขึ้น 
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